n

*

JFIA

SPLCLLPN

AU

y8ECLALT
AN Mzq
alwep
i aeq S8J0U JOAI929Y
¥oaUy2 a010Au) (9f Janjpoay (sy Hodaisa 1 59ayo, Aiend (b yoayo Apueny (S sojou Anu3 {2k uonejoy
|
) o~ -
LT
E i _\W@ ontfod ejeg w
[on] J§T i _.uam__um alleywiouoy /OQQ
‘Hequy exuend
‘oibliefjequ odij, w&
BAIYID ERIUEND ﬁ_\@ AWV
P | .w 2jRIEpIp BInURNY 2@ )
g DUIN INOIZVLIEI0Y 0
s TADWNA B MI AN ,a\c/,
680F%20T6
CTS 9°6-Z-0DI¥!3pIebaanagg-TH DEQTSZOTSZ| E0A 0S0°T00°0920 T
SBJON -4 {s))AnD
saj0u Janaosy (OF Aguend (o Kianap jo uogduosag (62 JBWoISND Jaguinuied;  xapu| “oN~12pIQ-yosog (82| sod (/2
6vzZrl (vd) oubnpoly 9200Z 11 ¥ ‘lUIWeDI) 19p BIA
v'd'g 1d eubepy
jujod-peojunFidiesay {9z uepeuysag ss21ppYy ystedsiq (7
7'sT Y 0'08sg — Tvd 8 IDTIIR) D914 PBOT °309TTO0 3IOonIl
{pz B3 ubiom [ejoL (g2 uBts yojedsiq (22 2d#) Bupjoed (12 ooz suusjoou] (oZ adfy Buddiys (61
e qnHo LLOZ'LL'YL  LOEYIBE000SS
oz,hmhﬂw (v |_[UBrs0F 180 o4 aoe(d yoledsia (2} J3U10)SND BYEp [EUORIPPE (SL aleq “ON 4810 JNOA (11 ubis o, (0}
6T0Z 0T 62 dalued commm>> Hueyun Sald HM@OQ-H@HHHQUWIG@@.—H-HHH@G mmwo_ﬁ M.HQ
-diysuoge|sl [EN}SERUOD U} SAPSPUN YIJUM ‘SUCHPLOD Ino o} ' :
Aepuoneain Mansq (2 M ECIERE | Buipioooe uonenaser Apedord g epew s| uoe|EISUyAISAMR] oy T ZIABTd-UlSod-3a9q0oy
610C°0L°LE rn| 680%7¢01600(6281L60001L HQWS YOSOg 1I9C0Y (L
slepyoiedsia (¥ 210U JanR0aY {2 w23 | ros | sqe Z | 2 | aiord | wNA "ON Jeyyddng (g Jaweisng (1
| “abeg SYLZLLY ou 9jou T Aljoq (g “OU SIOLUBAIISP PUE Jatwolsno Ayoads aseajd sauanb | " hﬂmczﬂ %o_.m_”
ZYSTS69ZNH allvaepuss 210 yasog uagoy

5

&

"W B)IUOIRIT Yosog HaGoy (s

. GRS



1-1% und 21+22 auszufillen unter der Verantwortung des Absonders

Te ke compleled on the senders own responsibiily 1-15 Icluding 21+22

1-15 tovibba 2§+22 rovatokat a feladd 161 ki safal leleldsségére

Ao Ao 2%6

MA/ 2019025936 1. példany

Feladd (Néy, cim, orszag) Sender (Name, address, country)

1 Absender {Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozasea eliérd megallapodds eselén Is a Nemzeikézl Anufuvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezéset az irdnyaddk.

Robert Bosch Uit 4. This Caniga Is subject, notwithslanding any elause lo the contrary (o the Convention
on the Coplrae! for the Internalionat Carrige of Goeds by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdnderung unterhiegl frotz elner gex A g den B ]

U des Obereinkommens Gber den Beld gsvertrag Im Internati Strassengl-

torverkehr (CMR)

Atvavs (Nav, cIm, orszag) Consignee (Name, address, country)

Fuvarozé {Mév, cim, orszdg)

2 Empfénger {Nama, Anschrift, Land}) b g;";:#ég:?fﬁ:;:ﬁﬁ:gmm)
MAGNA PT S.PA, NEMOTRANS KFT.
VIA DEI CICLAMINI 4, H-9751 Vép, Kassai y 73.
70028 MODUGNO o
= 46,

Az aru kiszolgdlési helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabhbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive caniers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer {Nams, Anschrift, Land)

helység/placeiOrt 70026 MODUGNO

arszagicountryfLand  IT

aru kiszalgalas) helye es idopenlya {helyseg, 0iszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, counlry, date)

Ont und Tag der Ubernahme des Gutes {Ost, Land, Datum)
helysép/place/Ort 3000 Halvan

A ILVArozo 1enTarasal es Dejegyzesel

18 Carrier's reseivations and observalions
Varbehalle und Bemerkungen der Frachtfirer

orszdgleountry/l.and  HU

idGpontidate/Datlum  2019.10.31

e
5 Beigoligle Annexed documents

Daobumonio

H-9751 ven . -KFT'

LGRS
27 ogiettiend ooidmigaato KH.
3000 WY R dE ATSES312 57

SAP-292491 1:’* Tasearu, /3.
Az 3 AT
[Eredeti EKAER bizonytat edaadva a Fuvarozénakl ik ; . g
TS Sam Derabezam o) ¥
Marks and Nos Number of Csemagolas médja megnevezése ::::ﬂf] szim Gross weight In Térfugat {m3)
6 Kemnnzeichen 7 patkages B Melod of packing 9 Name of the 10 AT 11 kg # Volume Inm3
und Anzabl der A der Verpackung {oods Statistiknummar Brutiogewichtin Umfrang in m3
Nummerm Packsiicke Bozeichnung Kg
A1 PAL KFZ-Zubehd: 4510
Oszldly Szim Bell
Class Fumbar  Lolar Ktasse, Ziffer, Buchstabe 4510 0
. -
A feladd rendelkezése! (VAm- &s egyédb hivatalos kezelss) Fizetendd Feladé Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's insiructions (Cusioms and other formakilitfes) 19 To be paid by i ' Currency, Consignee
des Absenders (2olf- und sonstig Behandlung) Zuzahlenvom |MCSender Wahrung Empfanger
P:053505
0
Visszatérités A szalilldssal kay hisnylalanul divettem
14  Reimbursement IShipping documents are completely took over
Rbckerstallung Ich habe die Transporidok volistandig Gb
18 Fuvandi-fizelési rendetkezések Kalénleges megallapoddsok Besondere Vereinbarungen
Direction as ta freight payment 20 Special agreemenls
Bérmentve, freight pald, frel _
Bérmentes|lés n&lkal, (reight fo ba paid, B4 b < -k
TTETTaS e o, ~ "
3 s o 0, 019
2 Ibponja Hatvan am 2019.10.31. Vi azgf @iebavan patamn - 70026 1mﬁign0 {B

! empfangen: Batum am.

Sk CIREMSATeT 'Y |Raksily
25 Veklo Registration number | Usetut foad
Fahrzeup Kennzeichen Nutziast
PPX756

WAKS10

Hito con viserva di

vens.ca su qualita e quantits]

-

o



